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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по регионално развитие приканва водещата комисия по земеделие и 
развитие на селските райони да включи в предложението за резолюция, което ще 
приеме, следните предложения:

1. приветства съобщението на Комисията от 30 юни 2021 г. относно дългосрочна 
визия за селските райони на ЕС, включително ангажимента ѝ нито един човек или 
място да не бъдат пренебрегнати и да приближи ЕС до неговите граждани; 
подчертава, че е важно да се постави акцент върху селските райони, както и върху 
връзките между селските и градските райони, и че е необходимо да се обърне 
специално внимание на техните предизвикателства и потенциал; подчертава, че 
развитието на селските райони трябва да остане на челно място в дневния ред на 
ЕС, тъй като селските райони играят активна роля в екологичния и цифровия 
преход на ЕС;

2. приветства новия Пакт за селските райони, лансиран от Комисията на 20 
декември 2021 г., който има за цел да ангажира участници на европейско, 
национално, регионално и местно равнище, за да подкрепи общите цели на 
дългосрочната визия, да насърчи икономическото, социалното и териториалното 
сближаване и да даде отговор на общите стремежи на селските общности, като 
насърчи заинтересованите страни и участници да се присъединят към общността 
на Пакта за селските райони и да споделят своите разсъждения и идеи относно 
неговото прилагане и бъдещото му развитие; освен това приветства плана за 
действие на ЕС за селските райони и механизма за „проверка на въздействието 
върху селските райони“, предназначен за оценка на въздействието на бъдещите 
инициативи на ЕС върху селските райони;

3. отбелязва, че член 10 от Регламент (ЕС) 2021/1058 относно Европейския фонд за 
регионално развитие (ЕФРР) и Кохезионния фонд (КФ) предвижда подкрепа за 
необлагодетелстваните региони и райони, като например тези с неблагоприятни 
географски или демографски условия;

4. изразява съжаление относно факта, че дългосрочната визия беше представена едва 
след приключването на преговорите за регламентите относно политиката на 
сближаване и общата селскостопанска политика (ОСП) за периода 2021– 2027 г. и 
след като бюджетът на ЕС за този период вече беше приет и повечето държави 
членки вече бяха планирали инвестициите си в рамките на Механизма за 
възстановяване и устойчивост; припомня, че полезните взаимодействия между 
тези фондове и други съответни фондове на ЕС и национални и регионални 
фондове са от решаващо значение за бъдещето на селските райони и тяхното 
население;

5. отбелязва, че кризата с COVID-19 показа, че гражданите на ЕС имат желание за 
живот в провинцията и са разбрали, че част от отговора на настоящата криза може 
да се намери в селските райони, които предлагат широк набор от възможности, 
включително дистанционна работа;
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6. приканва Съвета ясно да изрази в заключенията си необходимостта от действия в 
полза на селските райони, по-специално с цел справяне с проблемите, пред които 
са изправени, включително районите с географски особености, като например 
планинските, островните и най-отдалечените региони, северните слабо населени 
райони и други райони с ниска гъстота на населението;

7. припомня, че селските райони в ЕС са изправени пред редица предизвикателства, 
като например застаряващо население, което води до намаляване на броя на 
хората в трудоспособна възраст, както и слаб пазар на труда, липса на 
инфраструктура и услуги, слабо диверсифицирана икономика, съчетанието от 
ниски доходи и по-висок риск от бедност и социално изключване, изоставянето на 
земеделска земя, липса на образователни заведения, висок процент на 
преждевременно напусналите училище и цифрово разделение;

8. посочва освен това, че демографското предизвикателство, което засяга 
населението в селските райони, е особено тежко сред земеделските стопани в ЕС, 
тъй като повечето земеделски стопани са на възраст над 55 години, докато 
младите земеделски стопани са изключително малко на брой, което поражда 
проблем с приемствеността между поколенията в областта на селското 
стопанство, като земеделските стопани играят жизненоважна роля не само за 
производството на храни за гражданите на ЕС, но и за поддържането на 
жизнеспособността на селските райони; ето защо призовава Комисията да 
разработи стратегии за тази цел;

9. подчертава, че въпреки горепосочените проблеми селските райони предлагат 
добри възможности и тяхното многообразие е основен актив за ЕС, тъй като те 
осигуряват хранителни и екологични ресурси и могат да допринесат за борбата с 
изменението на климата, като предоставят алтернативи на изкопаемите горива и 
развиват кръговата икономика;

10. призовава за повече инвестиции в цифровизацията в селските райони и 
подчертава факта, че цифровата свързаност е от първостепенно значение за 
осигуряването на инфраструктура, обществени и здравни услуги и дейности за 
ежедневието на хората, за да се предотврати обезлюдяването на селските райони;

11. посочва, че БВП на глава от населението в селските райони е значително под 
средното за Европа; припомня, че политиката на сближаване на ЕС, която има за 
цел да насърчава икономическото, социалното и териториалното сближаване на 
Съюза, е от жизненоважно значение за селските райони, особено тези, които 
изискват специално внимание съгласно член 174 от Договора за функционирането 
на Европейския съюз (ДФЕС); припомня освен това, че политиката на сближаване 
на ЕС признава важната роля на устойчивото селско стопанство и включва всички 
равнища на управление, по-специално местните и регионалните органи;

12. счита, че местните и регионалните общности, заедно с местните предприятия, 
неправителствените организации (НПО) и местните групи за действие (МГД), 
разбират най-добре предизвикателствата пред селските общности; подчертава, 
като съзаконодател, че механизмът за проверка на въздействието върху селските 
райони за оценка на въздействието на законодателните инициативи на ЕС върху 
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селските райони следва да стане задължителен и съветва държавите членки да 
прилагат такъв механизъм, включително на национално, регионално и местно 
равнище;

13. подчертава, че е важно да се укрепи подходът „отдолу-нагоре“ към развитието на 
селските райони и местното развитие, който е средство за социални иновации и 
изграждане на капацитет, което овластява жителите на селските райони, като им 
дава възможност да се ангажират с развитието на своите общности чрез 
разработването и изпълнението на стратегии и проекти;

14. изисква от Комисията да предложи единно за целия ЕС определение за 
функционални селски райони; приветства предложението за създаване на 
обсерватория на ЕС за селските райони с цел по-нататъшно подобряване на 
събирането и анализа на данни; подчертава, че особеностите на всяка държава 
членка и регион следва да бъдат взети предвид от държавите членки при 
изготвянето на плановете за развитие на селските райони;

15. подчертава, че подходът за водено от общностите местно развитие (ВОМР), 
подобно на програмата LEADER, гарантира, че жителите на ЕС в селските райони 
участват в процеса на вземане на решения и изпълнение, както е видно от 
огромния му успех в развитието на селските райони и регионалното развитие, 
особено в дългосрочен план; призовава Комисията и държавите членки да укрепят 
програмата LEADER, като гарантират високо равнище на автономност на 
местните групи за действие по отношение на вземането на решения от тях и 
техния състав, при което няма проектиране „отгоре надолу“ на райони и села, 
които ще бъдат прегрупирани в местна група за действие, а селата имат 
автономността да се събират и обединяват силите си в подобна група, като 
намалят административната тежест за местните органи и опростят достъпа, като 
насърчат ангажираността на местно равнище с проекти за водено от общностите 
развитие и като окуражат участието в местни групи за действие; призовава 
междувременно за укрепване на воденото от общностите местно развитие в 
рамките на политиката на сближаване като цяло и за по-широко участие на 
различните заинтересовани страни;

16. призовава Комисията и държавите членки да гарантират, че инициативата за 
дългосрочната визия за селските райони включва практически решения и средства 
за подкрепа за справяне с демографските промени, пред които са изправени 
селските райони, и отново изтъква необходимостта от изпълнение на интегрирани 
проекти въз основа на програмите по Европейския земеделски фонд за развитие 
на селските райони (ЕЗФРСР), политиката на сближаване, националните 
стратегически планове по общата селскостопанска политика и инструментите, 
определени в националните планове за възстановяване и устойчивост;

17. призовава Комисията да гарантира, че стратегическият план на всяка държава 
членка по общата селскостопанска политика, както и програмите в рамките на 
настоящите програми в областта на политиката на сближаване, са изготвени в 
съответствие с целите на пакета „Подготвени за цел 55“ и Зеления пакт, 
стратегията „От фермата до трапезата“ и стратегията за биологичното 
разнообразие, както и че тези планове и програми отразяват особените 
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характеристики на всеки регион;

18. подчертава факта, че значителна част от работата в селскостопанския и 
хранително-вкусовия сектор на ЕС се извършва от нископлатени работници, 
особено сезонни работници, които много често живеят в несигурни условия; 
подчертава, че следователно е необходимо да се засили ролята на социалната 
програма на ЕС, за да се постигнат по-високи минимални работни заплати, добри 
условия на труд и социална интеграция;

19. призовава селските райони да получат по-добър достъп до финансиране, за да се 
улеснят инвестициите в местния енергиен преход, включително енергийната 
ефективност, децентрализираното разпределение на енергията и кръговата 
икономика, както и местното производство и потребление;

20. призовава за по-силно измерение на селските райони в бъдещите регламенти в 
областта на политиката на сближаване, което следва да включва специално 
финансиране за тази цел чрез многофондов подход и чрез полезни 
взаимодействия и взаимно допълване между фондовете на ЕС, като например 
Европейския фонд за регионално развитие, Кохезионния фонд, Европейския 
земеделски фонд за развитие на селските райони, Европейския социален фонд 
плюс (ЕСФ+) и Европейския фонд за морско дело, рибарство и аквакултури 
(ЕФМДРА); предлага Комисията да започне проучване, след обществена 
консултация, относно възможността за разпределяне на дял от Европейския фонд 
за регионално развитие и Кохезионния фонд за селските райони, в допълнение 
към други полезни инвестиции, особено за районите, които обхващат повече от 
един регион; съзнава, че почти 25% от всички инвестиции по линия на 
Европейския фонд за регионално развитие и Кохезионния фонд за периода 2014 – 
2020 г. са били насочени към селските райони, където местоположението е било 
докладвано от националните органи1, и че приблизително 30% от населението на 
ЕС живее в селски райони, които представляват над 80% от територията на ЕС2; 
подчертава факта, че следва да се обърне специално внимание на регионите с 
географски особености, като например планинските, островните и най-
отдалечените региони, северните слабо населени райони и други райони с ниска 
гъстота на населението; призовава държавите членки да осигурят справедливо 
разпределение на финансовата подкрепа за селските райони, за да се гарантира 
еднакво развитие както в рамките на държавите членки, така и между тях; счита, 
че е важно да се координира работата на различните фондове на ЕС на 
европейско, национално, регионално и местно равнище;

21. призовава Европейският земеделски фонд за развитие на селските райони да бъде 
повторно интегриран в рамките на политиката на сближаване, тъй като развитието 
на селските райони обхваща не само селското стопанство, но и регионалното 
развитие чрез цялостен подход;

22. обръща внимание на специфичните предизвикателства, пред които са изправени 

1 Работен документ на службите на Комисията от 30 юни 2021 г., придружаващ нейното съобщение 
относно дългосрочна визия за селските райони на ЕС (SWD (2021) 0166), стр. 118.
2 Както е посочено в първия параграф от съобщението на Комисията относно дългосрочна визия за 
селските райони на ЕС.
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селските райони, които преминават през структурни промени или процесите на 
трансформация, необходими за извършване на екологичния преход, като 
например използването или производството на енергия;

23. подчертава факта, че основната цел на дългосрочната визия следва да бъде 
борбата с обезлюдяването, изтичането на мозъци, застаряването, изоставянето на 
селските райони и изменението на климата, за да повиши привлекателността на 
селските райони, включително чрез инвестиции в устойчива инфраструктура и 
предоставянето на подходящи публични и частни услуги като енергетика, 
здравеопазване, образование и обучение, култура, ефективна свързаност и 
цифровизация, търговия на дребно, пощенски, банкови и социални услуги, както 
и иновативни решения за мобилност и икономическа диверсификация, 
включително инвестиции в творческите индустрии и туризма, създаване на 
работни места и подкрепа за самостоятелно заетите лица, микропредприятията и 
малките и средните предприятия (МСП); подчертава, че е важно да се гарантира, 
че настоящите програми на ЕС за финансиране допълват и си взаимодействат с 
различните аспекти, свързани с развитието на селските райони, за да се 
оптимизира използването им;

24. подчертава, че е необходимо да се подобри значително достъпът до 
здравеопазване и иновативни решения в областта на здравеопазването в селските 
райони чрез подходящи и подвижни медицински решения и услуги при 
необходимост, като например подходящо оборудвани автобуси, където хората в 
селските райони могат да се подложат на профилактични скринингови тестове 
или консултации;

25. подчертава, че е важно да се гарантира продоволствената сигурност и важната 
роля на малките и средните земеделски стопани за постигането ѝ, както и че е 
важно да се привличат млади земеделски стопани, за да се предотврати 
изоставянето на селските райони;

26. подчертава, че е необходимо да се премине към устойчиви производствени 
методи, да се насърчава развитието на къси вериги на доставки и да се 
преработват продукти на местно равнище, за да се осигури на потребителите 
качествена и здравословна храна, получена чрез по-устойчиви методи, които 
могат да създадат нови възможности за земеделските стопани и икономиката в 
селските райони;

27. подчертава, че е необходимо да се диверсифицират икономическите дейности в 
селските райони чрез използването на нисковъглеродни производствени методи, 
за да се създадат нови ниши и възможности, които ще позволят на селските 
общности да предлагат нови работни места в сектори, различни от хранително-
вкусовата промишленост;

28. подчертава факта, че където работните места или другите икономически 
възможности са оскъдни и заплатите са ниски, образованата и квалифицирана 
работна сила обикновено се мести в райони с повече възможности за работа – 
тенденция, която прави положението в селските райони още по-несигурно; 
подчертава увеличаването на новите възможности за дистанционна работа и 
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призовава за създаването на повече общи работни пространства и „селски офиси“ 
с цел свързване на хората, които работят дистанционно в селските райони, и 
насърчаването им по този начин да останат в тези региони; ето защо призовава 
Комисията да създаде система на ЕС за безвъзмездни средства за заетост в 
селските райони, която ще позволи на държавите членки и техните региони да 
обърнат тенденцията на напускане на провинцията и да убедят дистанционните 
работници да се преселят в селските райони с достъп до природата, по-евтин наем 
и по-нисък въглероден отпечатък;

29. подчертава решаващата роля на културната инфраструктура и инициативи в 
селските райони по отношение на социалното сближаване, териториалната 
привлекателност и икономическата динамика, за да се свържат хората и да се 
създаде културен обмен; призовава за координирана подкрепа за тези културни 
проекти, по-специално чрез структурните фондове на ЕС, за да се гарантира, че 
свързаните с тях инвестиции са ефективни и устойчиви; освен това призовава за 
създаването на конкретни проекти в сътрудничество със заинтересованите страни 
в селските райони;

30. подчертава, че семейните земеделски стопанства са характеристика на 
европейското селско стопанство, където около 90% от 22-та милиона 
селскостопански работници са членове на семейството на други земеделци; 
поради това счита, че при разработването на програми за структурна социална 
подкрепа и регионално развитие следва да се обърне специално внимание на 
семействата и жените в селските райони;

31. призовава за подкрепа на равенството и интегрирането на принципа на равенство 
между половете, особено в селските райони; подчертава специфичния принос на 
жените в селските райони, тъй като те играят важна роля в гражданското 
общество и устойчивия икономически растеж, като същевременно се налага да се 
сблъскват с трудности при достъпа до пазара на труда и обществени услуги като 
здравеопазване и грижи за децата; подчертава ролята на младите жени в селските 
райони и тенденцията им да бъдат в несигурно положение в селските общества;

32. подчертава значението на стратегиите за интелигентна специализация за 
бъдещето на селските райони, по-специално по отношение на младите хора, 
жените, иновациите, споделянето на знания и сътрудничеството, включително 
форума „Start-up Village“ и европейския форум „Интелигентни селища“; 
потвърждава, че постигането на равенство между половете, както е предвидено в 
настоящия Регламент за общоприложимите разпоредби, е важна стъпка напред, 
която би могла да помогне на ЕС да се справи с демографските предизвикателства 
в регионите си, като същевременно се насърчава приобщаването на жените и се 
повиши равнището на заетост на жените;

33. призовава интелигентните селища да станат водещ проект, а не просто да бъдат 
част от водещото действие за научни изследвания и иновации за селските райони; 
подчертава значението на публично-частните партньорства в рамките на 
екосистемата на интелигентните селища като ключови възможности за 
самостоятелно заетите лица, микропредприятията и МСП, създаване на работни 
места, иновации, привлекателност на селските райони и борба с обезлюдяването;
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34. подчертава демократизиращия и дерадикализационен ефект, който може да има 
подходът „отдолу нагоре“ на интелигентните селища за населението в селските 
райони, което е поело отговорност за своята общност;

35. подчертава възможностите, които екологичният преход и зелената икономика 
могат да предоставят по отношение на възможностите за работа, в т.ч. зелени 
работни места, като повишават устойчивостта на селските райони спрямо 
природните бедствия, изменението на климата и икономическите кризи и като 
привличат отново внимание към селските райони, особено в най-отдалечените 
региони; приветства в това отношение текущите инициативи за енергийния 
преход на селските райони; подчертава значението на селските райони за 
осигуряване на продоволствената и енергийната независимост и възобновяемите 
суровини в Европа; посочва потенциала на био- и кръговата икономика и 
природните услуги, предлагани от селските райони; отбелязва обаче, че процесът 
е сложен и че равнището на предизвикателствата варира в зависимост от 
индивидуалното положение на всяка държава членка; в този контекст, особено с 
продължаващата световна криза, предвижда поетапен подход, състоящ се от 
необходимите стъпки към неутралност по отношение на климата, който не 
пренебрегва рисковете от глад, енергийна и икономическа бедност и 
задълбочаване на социалните и регионалните различия;

36. потвърждава, че туризмът може да създаде значителни възможности за селските 
райони и да представлява важен източник на доходи за селските общности; 
посочва, че устойчивото развитие на морския или сладководния любителски 
риболов и риболовния туризъм в частност може да допринесе за развитието на 
селските райони чрез привличане на туристи за продължителен период от 
годината; подчертава, че държавите членки могат да използват Европейския фонд 
за морско дело, рибарство и аквакултури и други структурни фондове на ЕС, за да 
предоставят все по-голяма подкрепа за такива проекти; подчертава ролята на 
местните инициативни рибарски групи за развитието на такива дейности в 
селските и отдалечените райони; призовава Комисията да подобри събирането на 
данни относно екологичните, социалните и икономическите последици от 
любителския риболов и риболовния туризъм в селските райони и да предложи 
конкретни мерки за по-нататъшно развитие на тези дейности в селските и 
отдалечените региони, по-специално там, където техният потенциал е 
недостатъчно използван;

37. отбелязва, че регионите, развиващи селски туризъм, са изправени пред 
променящи се модели на пътуване в резултат на COVID-19 и изменението на 
климата; счита, че колоезденето, пешеходният туризъм, туризмът с цел гъбарство, 
балнеоложкият туризъм, гастрономията, изкуствата на общностно равнище и 
семинарите и изложбените центрове по изкуствата биха могли да бъдат модели за 
по-нататъшно устойчиво развитие на туризма в селските райони; счита освен 
това, че приносът на културното наследство и на културните дейци и творците за 
изграждането на устойчиво и проспериращо бъдеще и за повишаването на 
привлекателността на селските райони за туристите също ще подобри 
икономическото благосъстояние на тези общности;

38. подчертава, че производството на енергия от възобновяеми източници е също така 
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възможност за селските райони да се борят с енергийната бедност и да генерират 
енергийна независимост; подчертава освен това факта, че е по-вероятно 
съоръженията за производство на енергия от възобновяеми източници да бъдат 
приети в селските райони, ако тези райони бъдат включени в дела на приходите, 
генерирани от това производство;

39. счита, че връзките между селските и градските райони следва да бъдат укрепени и 
да се разглеждат по допълващ се начин, за да се прилагат съответно стратегиите и 
плановете за действие за селските райони; подчертава значението на 
партньорствата между селските райони и отдалечените селски райони в частност, 
както и на сътрудничеството между селските райони отвъд националните 
граници; подчертава значението на борбата с неравенството в областта на 
цифровите технологии между градските и селските райони, особено по 
отношение на високоскоростната широколентова свързаност и насърчаването на 
цифровите умения и повишаването на квалификацията чрез инициативи за 
образование и обучение, като например цифрови ваучери, които могат да 
подобрят развитието на цифровите умения в селските райони; счита, че 
структурните фондове на ЕС следва да се използват за финансирането на 
специфични програми за цифрова грамотност в селските райони;

40. отбелязва, че проектите за европейско териториално сътрудничество (Interreg) 
създават най-добри трансгранични практики за развитието на новаторски подходи 
за интегрирано териториално развитие; посочва, че следва да се обърне специално 
внимание на инфраструктурата и трансграничното сътрудничество в граничните 
селски региони;

41. подчертава значението на предприемачеството, социалната икономика и 
социалните иновации, включително сребърната икономика, особено когато става 
въпрос за прилагането на Европейския стълб на социалните права в селските 
райони; призовава държавите членки и Комисията да повишат осведомеността и 
да улеснят достъпа до финансиране за предприемачите и самостоятелно заетите 
лица в селските райони; насърчава държавите членки и регионалните и местните 
органи да използват съществуващите структурни фондове на ЕС за целево 
подпомагане и насърчаване на жените предприемачи и самостоятелно заетите 
жени и за борба с бедността и социалното изключване, като защитават правата на 
децата, възрастните хора и жените и правата, свързани с пола, насърчават 
приобщаването на хората с увреждания и интегрират мигрантите, бежанците и 
маргинализираните общности;

42. подчертава многообразието на селските райони и решаващото значение на 
многостепенното управление, инструментите с подход „отдолу-нагоре“ и 
индивидуализираните териториални подходи за изпълнението на дългосрочната 
визия, най-вече в по-слабо развитите, планинските, островните и най-
отдалечените региони, северните слабо населени райони и други райони с ниска 
гъстота на населението;

43. приветства намерението на Комисията до средата на 2023 г. да направи преглед на 
финансираните от ЕС и държавите членки действия, които са били осъществени в 
селските райони; приветства освен това факта, че този преглед ще бъде включен в 
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публичен доклад с целта да бъдат определени областите, в които все още са 
необходими засилена подкрепа и финансиране, включително последващите етапи, 
въз основа на плана за действие на ЕС за селските райони;

44. подчертава, че е важно да се извличат взаимни поуки и да се използва 
потенциалът на примерите за успех на някои селски райони; за тази цел призовава 
за допълнителни възможности за обмен и създаването на платформи в селските 
райони и между тях с цел насърчаване на сближаването, солидарността и обмена 
в рамките на целия ЕС.
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